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A VÁLASZTÁSI TŐRVÉNY. 

Minden nap közelebb segit azon idő- 
ponthoz, a midőn Magyarország polgár- 
sága ujra fog dönteni ez ország politi- 
kai iránya felett. 

Nem akarunk ezuttal pártok mellett 
korteskedni, mitől már amugy is zúg az 
olvasó feje, hanem rá akarunk mutatni 
választási rendszerüink egy olyan hiá- 
nyára, mely habár közös a legtöbb euró. 
pai állam választási rendszerével, de an- 
nak daczára oly szerfelett lényeges büne 
minden létező alkotmányos államszerve- 
zetnek, hogy helyrehozása előbb-utóbb 
kimaradhatatlan. E nagy hiba abban rej- 
lik, hogy a választók akaratának érvé- 
nyesülte, egyáltalán a választók között 
különböző arányokban mutat- 
kozó többség győzelmétől s az ennek 
következtében kifejlődő politikai harcztól 
van feltételezve. Hogy világosabban szól. 
junk, egy országban létező választók po- 
litikai meggyőződése csak akkor volna 
a képviselőházban méltányosan és igaz- 
ságosan képviselve, ha ezen választók 
politikai pártok szerint együttesen az 
egész országból összeszámittatnának, s a 
mily arányban a választók tömege állana 
egymáshoz, azon számmal nyerne minde- 
nik fél képviselőt. Ha például Magyar- 
országon minden ezer választót egy kép- 
viselő illetne meg, s a párthivek össze- 
számittatván, egyik pártnak tegyük fel 
200,000, a másiknak 150,000, a harma- 
diknak 50,000 választója van a hazában, 
akkor észszerüség, jog és igazság szerin 
az elsőt 200, a másodikat 150, a harma- 
dikat 40 képviselő illetné meg az ország- 
házban s a választási rendszer csak akkor 
volna tökéletes, ha lehetővé tudná tenni 
a most emlitett példa szerint, hogy épen 
olyan aranyban álljanak a parlamentben 
a pártok egymáshoz, mint a milyen arány- 
ban áll künn az országban hiveik, a vá- 
lasztók száma, Csakhogy a jelenlegi vá- 
lasztási rendszer, a mint azt alább ki fog- 
juk mutatni, távolról sem közeliti meg 
ezen igazságos óhajtást, sőt könnyen 
megtörténhetik, hogy a parlamentben olyan 
párt nyeri el a többséget, a mely párt a 
választók között határozottan kisebbség- 
ben van. ; 

A jelenlegi választási rendszernek 
egészen a véletlenségtől függő esélyei 
Onnan származnak, hogy egy választó ke- 
rületben valamely pártnak a győzelme az 
ellenpárt leveréséiől függ s a gyakori egyet- 
len szavazattól függ, hogy e, vagy ama 

Tizenegyedik évfolyam. 

letet s ilyenkor a kisebbségben maradott 
párt összes szavazata elveszett és semmi- 
féle képviseletet nem nyer. Ha például 
egyik választókerületben egy szótöbb- 
séggel választanak egy szélbali képvi- 
selőt, a másik választókerületben egy- 
hangulag választanak meg egy kormány- 
párti képviselőt, akkor egyenlően van 
képviselve kormánypárt és szélsőbaloldal, 
holott a szélsőbaloldali választók száma 
még csak egyharmadrészét sem teszi a 
kormánypárti választók számának, a mint 
hogy ezen szám egynegyedrészét csupán 
egyetlen-egy képviselővel haladta tul. Ha 
már most a véletlenség ugy hozná, mert 
egészen tőle függ az, hogy az egyik ke- 
rületben levő szélsőbaloldali választókból 
két szavazó a másik kerületben volna, 
akkor egy szavazattöbbséggel itt is kor- 
mánypárti képviselő választatnék meg, 
következőleg egynegyedrész szélbali sza- 
vazata veszett el; s ha történetesen azon 
kerületben, a hol egyhangulag választa- 
tott meg a kormánypárti, most pedig csak 
egy szavazattöbbséggel választatott meg, 
akkor a két kerületet egybevéve, két szó 
hijjával fele a választóközönségnek kép- 
viselet nélkül maradt, a másik fele pe- 
dig, a melyet csak egy képviselő illetett 
volna meg, két követ által van képvisel- 
ve az országházban. Ezen esélyek külön- 
böző formában előfordulnak minden vá- 
lasztás alkalmával és minthogy épen sem- 
miféle rendszer vagy szabály ezen esé- 
lyek alakulásában nem létezik, világos, 
hogy a véletlentől függ vajjon az arra jo- 
gosult párt nyerje-e el a többséget az or- 
szágházban. Ha például 10 választókerület- 
ben 10.000 választó egyhangulag 10 kor- 
mánypárti képviselőt választ, másfelől 
10 más választókerületben 11.000 vá- 
lasztó közül 100-100 szótöbbséggel 11 
ellenzéki követ választatik meg, akkor 
ez utóbbi 11 kerületben a kisebbségben 
maradt kormánypárti választók száma 
4.400-at tesz, a mi hozzáadva a másik 
kerületben levő 10.000 kormánypárti vá- 
lasztóhoz, összesen 14.400 kormánypárti 
választót tesz, összesen 10 képviselővel, 
mig az ellenzéken csupán 6.600 választó 
van, s az 11 képviselőt küldött fel. Ilyen 
formán többséget nyerhet olyan párt, a 
mely a választók között még csak felét 
se teszi az országházban kisebbségben le- 
vő pártnak. 

A tapasztalatban ép igy ez az eset 
nem fordul ugyan elő, az eredmény sem 
épen az, a melyet itt feltüntettünk, de 
ha csak távolról közel jár hozzá, a sok 
korteskedés és a legnagyobb választási 
harcz daczára teljesen meg lehet hami- párt nyerje el a parlamentben a képvise- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Sic transit gloria mundi! 
Nem valamely nagy hadvezérről, vagy ál- 

lamférfiuról, nem egy tőkepénzesről vagy világ 
Szép asszonyáról szól e szomoru történet, bár a 
ezimirat olyan formát sejtet. A hadverőkkel, po- 
litikusokkai szintén megesik ugyan, hogy örök- 
nek vélt dicsőségök tetőpontjáról hanyathomlok 
alázuhannak s a börze-királyok vagy bál király- 
hők is addig, addig váltogathatják nagy tőkéi- 
ket apró pénzre, mig egyszer csak azon veszik 
magukat észre, hogy minden szép számításaik 
mizzé változának - de most nem róluk, hanem 
egy szegény paripáról akarok beszélni, 

Itt görcsölődik minden nap kétszer-három- 
Szor végig ablakom alatt, összetoldott-bogzott 
kender hámja s a mögé akasztott kotyogós 
tengelyu karucza terhe alatt nyögve. A tengelyen 
88y rég kiszolgált, meghorpadt dongáju hordó 
aötyög, egykori nektáros tartalma helyett iszapos 
vA tele. A felhérezen egy rongyos, 

Angfutamokkal kinálgatva portékáját s nagyokat 
nyujtva ágbogas kosztjával elkényszeredett ge- 
éje kicsucsorodott csipő-csontjaira, oldalbordáira. 

A szegény pára bhátulsó lábai pókosak, 

egy ikök rongygyal is be van göngyölve, mert 
Mzonytalanna vált léptei közben összefenődik a 

Jáb 8 az utszélen talált patkódarab fölhor- 
solja rajta a bőrt. Marját is rongydarabok vé. 

a hám fölcserepesedett bőre ellen s félszeme 
i 

előtt reg elhomályosodott ez a gyönyörüséges 
agyogásu napvilág. Ha egy-egy házkapu előtt 

állapodhatik, feje aláhorgad s megnehezült 
" Mmegmereyült lábait sorra nyugtatja, hegy 

meg 

nyadt képü zsidőgyerek kuczorog, keserves 

gazdája ismét mögé kuporodik, oegy kis erőt 
gyüjthessen. Addig legyezné magát, ha volna 
mivel, de farkának már csak csutakja maradt, 
szőrét vagy pajkos gyerekek tépték ki mester- 
ségesen kötött lószőr.gyűrünek, vagy a legpaj- 
kosabb gyerek: az idő auglizálta le. Pedig, bi. 
zony, jó szolgálatot tehetne e farok, a legyek 
sereggel zummognak fölturósodott hátán és a 
vékony táján. De nincs mivel elüzni a kegyet- 
len élősdieket, legfölebb a gazda, ha kosztja 
végével egy perczre szétrebbenti őket - csak- 
hogy ez orvosság még a betegségnél is roszabb, 
mert egyenesen a seb közepébe szur. 

Föl is kapja szegény alácsüggesztett fejét, 
nyakát s pedig oly nemes görbülettel, lekonyult 
füleit ugy hátraszegve, orrlikait ugy nekitágitva, 
farka-bütykét ugy meglenditve, hogy önkényte- 
lenül a büszke, lázas vérü csatamén jut eszünk- 
be, a mint hős urát a diadal mámorában röpiti 
a meghajlitott zászlók mögött álló harczsorok 
hosszában... 

S talán nem is csalódunk - az elcsigá. 
zott vén gebe miért ne lehetett volna egykor 
épen csatamén ? 

Ő is volt egykor virgoncz, kecses, arany 
szőrű kis csikó. Szorgos gond őrködött gyerek- 
évei fölött - anyja szellős, tiszta istáló büszke- 
sége volt s apja messze földről hozatott, hires 
futók törzseül. 

A kis urfiak örömmel hallák az uj jöve. 
vény érkezését, engedelmet kaptak, hogy meg. 
látogassák saját otthonában s a nagyobbik büsz- 
ke-boldogan simogatta meg a ragyogó fényü 
szőrt hátán, nyakán, átnyulva a korlát.fán. Az 
urfiak s a csikó azóta jó barátok maradtak. Egy. 
egy marok zab, vagy darabka kenyér, néha még 
egy darab czukor is került a kis kedvenez szá- 
mára s mikor az urfiak a tanitóval füvészni jár- 

1881. 

sitva a nemzeti képviselet, a minthogy 
számokkal kimutathatólag a pártok ará- 
nya eddigi országgyüléseinken valóság 
gal hamis volt. 

Mindenesetben oly képviseleti rend- 
szerre van tehát szükség, mely nem egyes 
kerületek választási harczaitól, hanem az 
országban e vagy ama párt mellett levő 
választók számától teszi függővé, hogy a 
politikai pártok hány képviselővel birja- 
nak. Mennyivel apadna az elkeseredés és 
a választásokból eredő mindenféle kelle. 
metlenség mily nagy mértékben meg 
volna szüntetve, ha biztos volna bármely 
kisebbségben levő párt is az iránt, hogy 
szavazata nem vész el, minden körülmé- 
nyek között érvényesül az országházban. 

A kérdés csak az, hogy miként le- 
hetne e czélt érvényesíteni Erről azon 
ban egy más alkalommal. 

A budapesti kereskedelmi és 
iparkamarai választások ma ejtettek meg. A vá. 
lasztás eredményéről érdekes megjegyezni, hogy 
Kochmeister Frigyes br., a ki idáig irány- 
adó szerepet vitt a kamarában, és a gyakran 
Bécs felé gravitáló áramlatok képviselője 
volt, kisebbségben maradt. Iparos körökben ör- 
vendetesen fogadják ez eredményt; a keres- 
kedők azonban egyik legkiválóbb kapacitásu- 
kat látják általa a kamarai vezérszerepből ki- 
szoritva. 

A budapesti ügyvédi kamara 
fölterjesztést intézett a főrendiházhoz a polgári 
perrendtartás módositására vonatkozó tjavaslat 
tárgyában, s kéri a főrendeket, hogy az igaz- 
ságszolgáltatásuankat compromittáló tjavaslatot 
ne fogadja el, mert az most is mellőzve a szó- 
beliséget, az irásbeliség toldás-foldásával igyek- 
szik perrendtartásunk 30 év óta sulyosan érzett 
hiányait javitani. Az pedig épen az elmult évti- 
zedek reformáló törekvései altál nyujtótt tapasz. 
talatok szerint lehetetlen, s itt csak a szóbe- 
liség behozatala segithet gyökeresen. De ha 
főrendek mégis bebocsátkoznának a tjavaslat 
részletes tárgyalásába, kéri a kamara, hogy a 
sommás perekben való képviseltetésre vonatkozó 
11. §-t ne a képviselőház módosítása szerint fo. 
gadja el, hogy t. i. a tél bárki által is képvi- 
seltetheti magát, mert ez a zugirászatnak nyitna 
tág teret, - hanem a képviselőház jogügyi bi- 
zottságának javaslatát vegye figyelembe, a mely 
az ügyvéd által való képviseletet rendeli el. 

A tisztek nyugdijanak felemelése 
tárgyában Buzotzky pénzügyminiszteri osztályta. 
nácsos és Benárd honvédelmi miniszteri tanácsos 
Bécsbe utaztak, hogy az ottani honvődolmi mi- 
niszteriumiban megkezdődött tárgyalásokon részt 
.... 

tak, a ménesből szaladva vált ki Caesar, ha 
nevét hallá az ismerős hangon kiáltatni. 

Aztán iskolába került - a ló-aristokraták 
is csak ugy megkapják a nevelést, mint mi, 
kétlábu teremtményei az Urnak. Minő nyak, mi- 
lyen lábak s milyen tűz az erekben! Nem kel- 
lett nda ostor, csak egy suhintás és a lovász- 

inas alig birta megtartani, pedig a kapoczán jó 
szűkre volt szoritva. 

A nagyságos asszony magának szerette 
volna a jó állatot, de a nagyságos ur azt mond- 
ta, hogy igen sok a jellem a lóban s nem asz- 
szony alá való. Magának tartá s mikor a turfőn, 
vagy a pályán először megjelent rajta, Cacsar- 
nak több bámulója volt, mint a nagyságos urnak. 

Diadalról, diadalra ment; dijai, érmei ha- 
lomra nőttek, a vadász-lap arezképét közölte s 
fényes család-fája szigoru pontossággal volt ki- 
mutatva a törzs könyvben. 

A dicsőség soká, szykatlanul soká tartott. 
Külön lovász, takaritó és inas szolgálta Caesárt. 
Jászla öntött vas-rácsból, válluja vörös márvány- 
ból, rekesze esztergályozott karfákkal, alomja a 
legszebb sárga szalmából, étke a ló.diaetetika 
szigoru szabályai szerint válogatva, adagolva és 
pontosan kiszolgáltatva. A leghiresebb sport-ma- 
nek személyes ismeretséget kötöttek vele, csak 
épen az hiányzott, hogy látogató.jegyeiket ki 
nem cserélték. De ha ezt nem is.: látogatást 
akár hányszor tettek saját uri lakásán neki s 
Caesár mintha értette volna a fölötte folyt be- 
szélgetést, oly urias non chalankeszal ropogtatta 
hófehér fogai között zabját, s legyezgette magát 
gyönyörü fark-lobogójával. 

Igaz, néha nehezére esett a sok pokróczo- 
tás, a kisé hosszadalmas Training, s ugy ta- 

vasz felé a koplalás, de türte volna szivesen to- 
vább is, hanem egyszerre csak másik csillag tünt 

vegyenek, melyek oly alap létesitését czélozzák, 
melyből a szolgálatképtelen tisztek és katonák 
nyugdija felemelhető legyen. A tárgyalások a 
hadügyminiszterium által kidolgozott tervezet 
alapján folynak és valószinü, hogy a nyugalma. 
zott katonák helyzetén rövid idő alatti javitásá. 
ra fognak vezetni. 

KÜLFŐLD. 
Aszerbkirályság kérdége. Bel- 

grádból irják ápril 17.ről: Szerbia királysággá 
emelésének eszméje nem uj s 1876-ban egy 
pillanatra Tsernajew tábornok által meg is va- 
lósittatott. Ez a királyság csak pár perczig tar- 
tott vagyis addig, mig a fejedelmet táviratilag 
értesitették a királyságról, ki azt ugyancsak táv- 
iratilag ismét fejedelemséggé degradálta. Azóta 
aludt a dolog. De midőn a berlini kongresszu- 
son Szerbia megnyerte függetlenségét s nagy 
területet is, ujra beszélni kezdtek róla. Románia 
királysággá kikiáltása uj tápot adott az eszmé- 
nek és ma - virágvasárnap ó naptár szerint 
- mely napon 1815.ben a rudniki polgármes. 
ter és későbbi fejedelem Obrenovics Milos esa- 
patával a takovai templomból a törökök ellen 
indult, minden igaz szerb ember meg van győ. 
ződve, hogy Szerbiát királysággá kell emelni. 

Az alkotmány módositása nélkül azonban 
ez nem megy; de erről is gondoskodtak, mert 
a skupstina tegnapi ülésében egyhangulag elfo- 
gadta az ide vágó törvényjavaslatot. Ez rövid 
és igy szól : 

I. czikkely: A szerb fejedelemség 1869. ju- 
nius 29-iki alkotmánya módosittatik. 

II. ezikkely. E határozat hatályba lép, mi- 
helyt a nevezett alkotmány 131. czikkelyében 
előszabott föltételek teljesittetnek. 

Ezzel az alkotmánymódositás lehetősége 
meg van teremtve. Sokan kifogásolják a tervet 
s azt mondják: jobb lenne előbb a vitulus és 
csak azután a titulus. 

Mindeddig hasztalanul várták a csá- 
szári határozat publicatióját a cseh egyetem fel- 
állitása tárgyában, és mint most hivatalos oldal- 
ról hiresztelik, a publicatió végleg el is marad. 
Még nehány nap előtt nem voltak tisztában, 
hogy vajjon az egyetemi kérdés, administratió 
uton az illetékes legislatió mellőzésével oldassék 
meg. A mint hirlik, tisztán magánjogi indokok 
végre is reá fogják birni a kormányt, hogy a 
legislativ határozatát kikérje. A csehek ugyanis 
azt kivánják, hogy az egyetem vagyona is két- 
felé osztassék, a mi magában véve már nagy 
nehézséggel járna. és attól lehet tartani, bogy a 
kérdés végleges megoldást a törvény előtt fog 
nyerni. És ha az osztás csupán administrativ 
uton történik, a kormány azon belyzetbe jöhet, 
hogy a közigazgatási biróság határozatait meg- 
semmisiti. Ennélfogva egy külön törvényjavas. 

föl a versenyfutás terén s Caesart kora is a hin- 
tós:lói sorsra szoritá. 

Itt már több volt a nap, mint a kolbász. 
Unalmas dolog volt az a mindig egyarantos trab, 
azok a rövid sétácskák az egyik palota kapujá- 
ból a máskig, hazulról a szinházig vagy viga- 

dóig és vissza s főként azok a kétségbeejtően 
bosszas állingálások, mig a nagyságos asszony- 
ra kelle ott kün az utczán, hóban-fagyban, vá. 
rakoznia. Takarója szép poszományos, koronás 
takarója sem békitheté ki e sorssal s fájdalmas 
visszaemlékezések közt tölté a várakozás e hosz- 
szu óráit. 

Pedig, nem lett volna ily elégületlen, ha 
már akkor tudta volna, mi minden következik 
mig azután. 

Bizony mi minden! A hintó után a neutit- 
schán majd a lőcsös szekér, az eke, a bérkocsi, 
sőt a száraz malom. 

A rohamos hanyatlás e szomoru stáczióin 

keresztül haladva hányszor lehetett volna alkal- 

ma visszasovárogni, ha nem is a gyönyörü ver. 
seny-napok aranyidejét, de legalább a bintó; 
vagy bár a lőcsös szekér napjait! Akkor leg- 
alább meg volt a nehéz munka után a fedél s 
a széna - még most oh! minő kin, mennyi 
koplalás ! 

És milyen bánás! A régi urias szolgálat 
után, a durva kegyetlenkedés! És a fényes tár- 
saság helyet, melyhez szokva volt, most egy- 
magában morzsolgatni szükösen kimért szalma- 
törekjét, mely közé csak mutatóul került egy- 
egy sátészál... S pedig mig a száraz-malóm 
éjt-napot tartó egyhangu taposása sem volt a 
legrosszabb, a mire juthatott. 

Még a molnár sem tartva már használha 
tónak, bőrére kötött alkut egy vándor nyulbőrös 
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latot jeleznek, és a „Narodny Listy* dementi- 
rozza a hirt, hogy a kormány a prágai női tan- 
szék részére az idei budgetbe felvett költséget 
akarná az egyetemre forditani, és ez által azon 
szin alatt, hogy ezen tanszéket ez évben nem 
lehet felállltani, a már egyszer megszavazott 
összegett a képviselőház mellőzésevel a kérdé- 
ses czélokra használni. 

Az orosz körjegyzék a nemzetközi re- 
volutió ügyében Haymerle bárónak átnyujtatott. 
A „Fremdenblatt? szerint a közjegyzék általá- 
nos hangon szól és előleges inditványokat nem 
mond, csupán felveti a kérdést, hogy vajjon 
egy oly értekezlet megtartása kivánatos-e vagy 
nem. 

Baden nagyherezegségben mi- 
niszter változás történt, a belűgyi és igazság- 
Uügyi miniszterek visszaléptek. A belűgyi tárczát 
a miniszterelnök, az igazságügyek vezetését a 
a cultus miniszter vette át. E változást első sor- 
ban a takarékossági okok idézték elő, de e mel- 
lett a lemondott belügyminiszterben a badeni 
liberalisták oly férfit vesztettek, kit igen érzé- 
kenyen fognak nélkülözni. 

Gambetta a tanügyi liga ülésén nagy- 
szabásu beszédet tartott, melyekben kijelentette, 
hogy a népnevelésnek igen nagy polittkai fel- 
adata van. Gambetta a nép felvilágositását ugy 
jellemezte, mint tisztán democraticss müvet, mely 
által Francziaországnak végre a elericalismus 
igája alól fel kell szabadulni. Azon körülmény, 
hogy Gambetta beszédében egy német szellem- 
óriásnak, Göthének ,Mehr Licht" mondását 
idézte, mutatia, hogy Gambetta a politikai né- 
zetek olyan. magaslatára jutott, hol a művelődés 
és felvilágosogás nemzetközi közjónak tekintetik. 

A tunisi hadjárat megkezdetett. Kö- 
rülbelől 20 ezer emberből álló franczia sereg, 
Forgemel tábornok paranecsnoksága alatt, 21-én 
átlépte a tunisi határt és megkezdte müködését 
a krunmirok ellen, azonban még nem bizonyos, 
hogy a franczia csapatok Tabarka szigetet már 
elfoglalták volna. Eddig csak az tény, hogy a 
hajóraj, mely husvéthétfőn La Calleből a sziget. 
re vitorlázott, másnap ismét visszajött, minthogy 
a sziget parancsnoka a franczia hajó parancs- 
noknak kijelentette, hogy a franczia katonák 
kiszállása a szigeten nemzetközi vitás kérdést 
szül. A hajóparancsnok La Callebau ujabb uta- 
sitásokat uyerve, ujólag a sziget felé hajózott, 
azonban előbb a megszálló katonaságot La 
Callebau partra tette. Ha a ífranczia kormány 
Tabarka szigetét a tunisi parancsnok ellenzése 
daczára elfoglaltatta, az ellenzék minden bizo- 
nyára a kamarában hevesen megtámadja. Páris- 
ból vett hirek szerint a franczia vezérek utasitva 
vannak, Hogy ha a kruhmirok le is teszik a 

k g " z 
három csomag masinán. De a vevő még fel 
tudott fedezni egy darabka életet a párában, 
taligába fogta s fiát a felhérczre ültetve, hor- 
datja vele a szamosvizet, huszonöt krajczáron 
hordóját. 

És hordja - nyárou kehegve, fulladozva 
a portól; télen dideregve s nagyokat botorkáz 
va a sikos uton, akárhányszor orra, térdre buk- 
va, hogy két-három ember kell hozza, mig me- 
gint talpra birják állitani, Egykor egy füzfa 
vessző suhintásra kiszaladt volna a világból, most 
a görcsös koszt csattogása csontjaihoz száradt 
bőrén alig tudja lépésre kényszeriteni s csak 
épen ha vérző, genyes sebeit éri az ütés, pezs- 
dül föl egy-két még megmaradt csöp a régi, 
mnemes vérnek, hogy fölkapja fejét, hogy hátra- 
szegzi füleit, hogy kitágul orrlyuka, hogy meg- 
lendül farka csutakja!... 

Bizony, sic transit gloria mundi ! 
St. Ilona, vagy Chislehurst nem csak feje- 

delmeknek jut osztályrészökül.... 
; E-n. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGÉNYE. 

Huszonötödik fejezet. 

Az álom. 

(Folytatás.) 

- Oh CGertrud, az én lelkem is 
gyenge, s csüng e világ örömein, én is 
bűnös vagyok, mint bárki más; nehéz el- 
szakadnom szerette gyermekemtől. 

- Oh! kedves néni, kiáltott fel Ger- zsidóval nyolez forint negyvenöt krajezáron s trud, valamennyien emberek vagyunk, s Mai számuukhoz fél iv hirdető meléklet van csatolva. 



fegyvert, szállják meg a tunisi városokat egy- 

másután és mondják ki mindenűütt az ostromál- 

lapotot. És mihelyt Tunis elfoglaltatik, a beynek 

categorikus szerődést terjesztenek elő aláirás 

végett, melynek célja leend, Francziaország 

fensőségét Tunis felett biztositani és Olaszország 

befolyását teljesen kizárni. Azonban az irányadó 

körök nem titkolják, hogy Francziaország Afri- 

kában hosszu időre teljesen el lesz foglalva és 

igy sokgal inkább mint valaha kényszerittetik, 

Európában teljesen békés politi- 

kát követni. 

Az angollapok Beaconsfield elhuny- 

tát gyászolják méltó necrologokban, a conser- 

vativ lapok gyászkeretben jelentek meg. A 

„Times" joggal mondja, hogy Palmerston halála 

: óta nem volt államférfi, ki az angol politikai 

életben nagyobb ürt hagyott volna hátra mint 

Beaconsfield. 

A hatalmak collectiv jegyzékére, mely- 

ben a görög kormánynak értésül adatott, hogy 

válasza elfogadtatik, mint hirlik, Komunduros 

irásban fog válaszolni. A kamara összeüléséről 

többféle hirek keringenek, s valósziuü, hogy május 

elsején fog összeülni. 

Az alban felkelésnek diplomatiai 

körökben nem tulajdonitnak nagy fontosságot, 

általános a hit, hogy Dervisch pascha csakhamar 

végezni fog velök, A mint hirlik a liga európai 

segélyre nem számolhat. Jó, ha igaz, 

LAPSZEMLE. 

A „Hon" irja: A közoktatásügyminisztert 

ért legfelsőbb kitüntetés, melyet ma közölt hiva- 

talos alakban a „Budapesti Közlöny", fölhivja a 

figyelmet kulturalis életünkre s provokálja a 

megemlékezést a felől, a mi azon tárcza kereté- 

ben, a melynek viselője Trefort Ágoston, ország- 

szerte történt. 

Magyarország kulturális életében az utolsó 

tiz esztendő nevezetes szerepet játszik. Az első 

évtized ez, a melyben a nemzet zavartalanul 

áldozhatott, háboritatlanul dolgozhatott saját köz- 

művelődésének előbbreviteleért. 

Es van e közmüvelődésünknek egyetlen ága- 

zata, a melyben sok, jelentősen sok ne történt 

volna? A népoktatástól kezdve, a mely a fele- 

kezetekre egyoldalun reá bizott állapotából oda 

emeltetett, hogy most az állami fölügyelet min- 

denfelé kiterjedő, szakszerű ellenőrzésével az 

állam, társadalom, egyházak és magánosok által 

egyformán fölkarolt nagy állami föladatnak te- 

kintetik; a népoktatástól kezdve a felső oktatá- 

sig, a mely téren a hajdani egy, szüken fölsze- 

relt egyetem helyett, ma kettőt is már-már elég- 

telennek tartunk szellemi szükségleteink kielégi- 

tésére, s ne feledkezzünk el egy jelenségről, ar- 

ról, hogy a közoktatásúgy szervezését, azokban 

az arányokban, a melyek közt az állam rendel- 

kezésére álló anyagi eszközök megengedték, ez 

időszakban keresztülvitték a nélkül, hogy sok 

nyelvü, sok nemzetiségü, sok felekezetü és sok 

vallásu társadalmunkban, a hol még a törvény- 

hatósági elemek jogkörével is sokszor számolni 

kelle, tartós összetüzés keletkezett volna az ál- 

lamhatalom es mind eme tényezők között, a 

melyeknek pedig sok tulságait az állami vezetés 

öntudatos föllépésének kelle megszüntetnie, de 

ugy, hogy a mellett a szükséges közremunkálás- 

tól kedvét egyik is ne veszitse. 

S nem csak a tulajdounképeni oktatásügy 

szivünk e földhöz csatol. Hogyan is szün- 

hetne meg, Villire gondolni, s a levertség 

ez órájában jelenléte után epekedni. A mi 

természetszerü, az soha sem vétek. 

Itt mindketten elhallgattak, s Szul- 

livánné ismét mély gondolatokba látszék 

merülni s mozdulatlanul feküdt. Gertrud, 

hogy ne zavarja őt, mit sem szólt a czél- 

ba vett levélirásról, s azután csak hamar 

látta, hogy a beteg álomba szenderült. Csen- 

des, nyugodt álma volt, s Gertrud örömmel 

szemlélte az arczán elterülő vidám bol- 

dog kifejezést. A szobában ez alatt egé- 

szen sötét lett, ugy hogy Gertrud is, ki 

még mindig előbbi helyén ült, homályba 

merült, s nem volt megkülönböztethető 

környezetétől. Most egyszerre felriadt, a 

mint élénk hangon, nevét hallá kiejtetni, 

s gyorsan gyertyát gyujtva, közeledett 

ismét az ágy felé. 

Oh CGertrud, szólt Szullivánné, 

oly gyönyörü álmom volt. Jer ülj ide 

mellém édesem, hadd beszéljem el ne 

ked. Ha valódi megtörtént dolog lett vol- 

na, sem állhatna élénkebben előtte
m. Úgy 

éreztem, mintha szárnyaim lennének, s 

én felemelkedve gyorsan szelném velök 

a levegőt. „Ugy tetszett, mintha mind 

feljebb-feljebb emelkedném, egész a na- 

pig, s a csillagok körültem fénylenének. 

E mozgás oly szeliden ringató volt, hogy 

cseppet sem fáradtam el bele, bár orszá 

gok s tengerek fölött haladtam el. Végre 

egy óriási város fölött állapodtam meg, 
sok, sok templommal, tornyokkal, emlék- 

szobrokkal, s iszonyu ember-tömegtől el- 

lepve. A mint kissé lejjebb ereszkedtem, 

acszunar 

terén volt e vezetés tevékeny. A nemzetek éle- 

tének megannyi ágazata az, a melybe 6 szak 

teendői belé nyulnak. S - mindig a rendelke- 

zégsre álló erőkhöz képest - teljesittettek e 

feladatok mindenütt. Szeretünk büszkén muto- 

gatni tudományos s a tudományt népszerüsitő 

társulataink emelkedő jelentőségére. A közokta- 

tási kormányzat gyámolitásának sok része van 

abban. 

Azután felsorolván specziáliter a vivmányo- 

kat, igy folytatja: A közoktatásügyminiszter 
sze- 

mélyével nem foglalkozunk. A munkára, m
elyben 

főtényező volt, vetettünk egy visszapillantást; a 

munkára, melynek részletein lehetett, volt is, 

lesz isg, nem egy kifogásolni valónk, de a mely 

örvendetes, hogy ennyire is haladt; kivánatos, 

hogy tovább is hasonló arányokban haladjon. A 

közoktatásügyminiszter e munkának buzgalomb
an 

soba nem lankadó, kitartásban soha nem csüg- 

gedő, a czél végleges elérésének lehetőségében 

toha nem kétkedő vezérnapszámosa 
volt. Azért, 

sőt annál inkább, mert nagy feladatok várnak 

még megoldást, örvendve tekinthet az eddig 

elértekre, 8 örvendve és büszkén gondolhat az 

uralkodói kegy e nyilvánutására, mely a nem 

zet oly érdekei szolgálatában telt munkál- 

kodast jutalmaz, a melyekre pártkülönbség 

nélkül egyforma szeretettel gondol minden ha 

zafi. 
A Pesti Naplónak Fiume egyik te- 

kintélyes polgára irja a következőket : 

Fiume város hatósága végre elszánta ma- 

gát, hogy sérelmeinek orvoslását és közjegi ál- 

lásának végleges szabályozását az ors
zaággyűlés- 

től kérje. E lépése által a fiumei kérdés diplo 

matikus alakot öltött s nem lesz többé a napi- 

rendről levehető annak törvényes megoldásaig. 

Nem régen a magyar büntető törvénykönyv
 

hozzánk becsempésztetett. Ez alkalommal a vi- 

lágos 1868. XXX. t. ez. ellenére tudta a kor- 

mány a másik két faktort, Horvátország és
 Fiu- 

me képviseletét mellőzni, miért pincs há
t bátor- 

sága egybehivni a konferencziát, mig F
iume tá- 

mogatására számithat, hogy végtére szüntettes- 

sék meg ama piovizorium, mely bizony nem 

válik diszére Magyarországnak? Pedig ha tud- 

ná, miképen ássák alá a horvátok Magyaror- 

szág lábai alatt a földet e magyar tengerparton, 

bizonyára egy percznyi elhalasztásban is nagy 

vétket és haza elleni bünt látna. Mert hiába 

minden tagadás, a horvát párt létezik, m
ég pe- 

dig nagyon is tevékeny s naponkint szaporodik 

és elágazik. Nem régen a három megüresült vá- 

rosi képviselői állomás betöltése volt napiren- 

den; a hirlapok már hetekkel előre közhirré tet- 

ték a jelölteket s valóban ezek lőnek kinevezve. 

Kettő közülök határozott horvát, kik tehát el- 

lenkezésben vannak Fiume aspiráczióival. 

Több mint husz éve, hogy itt tartózkodik 

a franczia konzul, báró du Regne, ki nem rég 

nyugalmaztatott. Ez uri ember esküdt ellensége 

Fiumének s uem különben a magyar eszmének 

is, ellenben hü pártolója a horvát ügynek. Az 

1860 as években Zágrábba tette át lakását, hol 

a horvátok, mint a franczia nemzet képviselő- 

jének, tiszteletére plane külön helyet jelöltek 

számára az országház termében.. A konzul ur 

iagatott Magyarország ellen olyannyira, hogy 

gróf Andrássy kénytelen volt a bárót a bécsi 

franczia követség által Zágrábból elparancsolni 

és székhelyére visszatériteni. E jó barátunk be 

tudta magát bizelegni a miniszteriumnál, 
s most 

hire jár, hogy a magyar kormány őt nagysze- 

rüen dekorálni fogja. Ajánljuk báró O
rczynak a 

fent idézett Andraássy eset kipuhatolását. 

megkülönböztethettem az emherek arcz
vo- 

násait, s ezek között a legtömörtelt em- 

ber csoporttól ellepett utczában volt egy, 

a melyik Villihez hasoulitott. Leszálltam 

a földre s követtem őt nyomon, s csak- 

hamar azon meggyőződésre jutottam, hogy 

csakugyan ő az. Idősebbnek nézett ki, 

mint a hogy utoljára láttuk volt, de egé- 

szen megfelelt azon külsőnek, minőnek 

leveleiben irta le magát. Követtem őt sok 

népes utczán keresztül, s végre egy szép 

nagy épület felé intézte lépteit, mely kö- 

rül-belől, a város középpontján állt. En 

is bementem oda vele. Nagy világos, szé 

pen butorozott szobákon haladtuuk át, s 

végre egy teremben álapodtunk meg, mely- 

nek közepén gazdagon teritett asztal állt. 

Az asztal körül sok fiatal ember ült, va- 

lamennyi szépen öltözve, s kellemes arcz- 

czal, ugy, hogy előbb egész elragadta- 

tással néztem őket. De azon sajátságos 

adománnyal birtam, hogy a szivekbe is 

betudtam látni, s minden bennök rejlő 

rosz indulatot felfedezni. Az egyik fiatal 

embernek különösen szép és okos arcza 

volt, s mindenki a legszellemdúsabbnak 

tarthatta, hallva elmés társalgását, s vi- 

dám ötleteit, s szerette is őt minden tár- 

sa; de én mélyebben pillanthattam lel- 

kébe, mint az emberek rendesen, s ösz- 

tönszerüen felismertem, hogy eszét s te- 

hetségeit arra használja fel, hogy azokat 

megcsalja, elámitsa, kik elég esztelenek 

voltak benne bizni, azt is tudtam, hogy 

egyik zsebében két hamis koczkát rej- 

teget. 
Többeken láttam még, kik az asz- 

tal körül ültek, hogy bár vidámak, el- 

. 
" 
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A most az országgyüléshez intézett elől 

említett kérvény bistóriája a következő: A mult 

napokban, midőn a horvátőrvidék polgárositá- 

sáról vala szó, Fiume városa kivánta, hogy vég- 

re az ő közjogi állása is biztositassék s kikül. 

dött egy bizottságot, hogy egy memorandumot 

készitsen és terjesszen elő. Ez elkészült és be- 

adatott, de annak idejében tárgyalásra ki n
em tüze- 

tett, kgyülés annak bitelesitésére egybe nem
 hiva- 

tott, mert bizonyos körökben tárgyalása sürgősn
ek 

nem tekintetett. A memorandum beadása az or 

szággyülésbez sok port verketett voln
a fel, a mi- 

dőn kellett, hogy az őrvidéki kérdés simánv ke- 

resztül menjen. Most, miután az őrvidéki kér dés 

el van intézve, post festum jöhe Fiume a mia- 

ga memorandumával. " 

Tudom, hogy az elősoroltakból a h
orvátok 

vizet hajtanak a maguk malmára: dehtába min- 

den; tagasdánemzetiség dolgában rosszul állunk
 

tudja meg a nemzet hányadán van. 

...... 

A városi képviselő bizottság közgyü- 

lése. 

A kapitányvalasztás után áttért a közgyü- 

lés a napireud 8 pontjára. Felolvastatott özvegy 

Jónás Ferenczné kérvénye, melyben hivatkozva 

elhunyt férjének érdemere, ki 42 éven át szol- 

gált, mint városi hivatalnok, a nagy szükségtől 

késztetve, minthogy már munkaképtelen, nyug- 

dijat kér a várostól. A tanács szakosztálya, 
te- 

kintve, hogy a folyamodó férje 42 évi munkás- 

sága után az évi 840 frtot, nem mint rendes 

nyugdijat, hanem csupán, mint kegydijat élvezt
e, 

és tekintve, hogy nyugdijra csak oly özvegy 

tarthat igényt, ki férjével, aunak hivatalos szol- 

gálata idejében legalább három éven át törvé- 

nyes házasságban élt, folyamodó nő pedig Jónás 

Ferenczezel, nyugdijtartása után lépett házas- 

ságra, nem ad helyet a kérelemnek, de, ajánlja,
 

hogy évi 60 írt kegydija, emeltessék fel. 

Váradi pártolja szakosztály ajánlatát, és 

javasolja, hogy a kegydij évi 120 frtra emeltes- 

sék fel. 

A közgyülés ez értelemben határoz és Jó- 

nás Ferenczné kegydiját évi 120 frtban 

megszavazza. A gazdasági szék felolvassa a 

kabalapatakiak kérvényét, melyben azok a bir- 

tokháboritási perekben létrejött egyezség alapjá
n 

az ő részlet lefizetését igen terhesnek találják 

és annak négy évi meghosszabbitását kérik. A 

közgyülés a szakosztály határozatát helyben 

hagyja s két évi hosszabitást ad. 

A nyugdij ellenőrző bizottságból 3 tag ki- 

lépvén, a főispán helyökre a közgyülés jóv
áha. 

gyása mellett Dávid Antal, Jenei Viktor és 

Tamási János képviselőket nevezi ki. 

Szabó István képviselő a szüzgulya felálli- 

tására inditványozza, hogy a város a kis tar- 

csai bérlőkkel a szerződést bontsa fel, a köz 

gyülés ez inditványt jónak látja s átteszi a vá. 

rosi tanács szakosztályához. Felolvastatik 
Koppler 

mérnök irásbeli mditványa a vizvezeték és csator 

názás tárgyában. De miután ez inditvány
 sokkal 

nagyobb hordorővel bir, a főispán annak tárgya- 

lását a jelen közgyülésről elhalasztja. 

Rudolt trónörökös menyegzője alkalmából 

a hódoló felitat átnyujtására a diszküldöttségbe 

megválasztattak: Benignui Sámuel, Bokros 

Elek, Hut flesz Károly, Dr.Haller Károly, 

Jenei Viktor, Szász Domokos, D0 bálAn- 

tal, Horvitz Sámuel, idősb. Biasini Do- 

mokos. 
Dr. Haller ajánlja, hogy az esküvő nap- 

méseknek látszottak, a kicsapongás és 

mámor nyomait hordták arczaikon. 

Egy azonban hasztalan igyekezett 

boldognak látszani, s én lelkében olvas- 

va, fürkésző tekintetem előtt világosan 

állt, hogy az előtti napon, minden pén- 

zét, s főnöke vagyonának egy részét el- 

tékozolta a kártyaasztalnál. 

Most egyik közülök felajánlotta he- 

lyét Villinek, s kérték őt, hogy foglaljon 

hbelyet köztük. Megtette, s a jobbján ülő 

fiatal ember csillogó nedüvel megtöltött 

poharat nyujtott felé. Fiam egy perczig 

habozott, aztán elvette s ajkaihoz emelte. 

E perczben megérintettem vállát. Megfor- 

dult, meglátott engem, 8 kezéből a pohár 

azonnal földre hullott, s darabokra tört. 

Intettem neki, s ő azonnal felállt, s 

követett engem. A vidám kör, melyet el- 

hagyott, hangosan hivta őt vissza. Sőt 

egyik karját is megfogta, hogy visszatart
- 

sa, de ő lerázta magáról a kezet, mely 

tartóztatni akarta, s eltávoztunk. 

Mielőtt azonban kiléptünk volna az 

épületből, utánnuk jött azon csillogó kül- 

sejü férfi, kiről legelőbb szóltam, s kiről 

tudtam, hogy legálnokabb az egész tár- 

saságban, s Villihez lépve valamit sugott 

fülébe, Villi ismét habozott, aztán meg- 

fordult, s tán be is ment volna ismét, de 

én eleibe állottam, s tagadólag ráztam fe- 

jemet. Ekkor többé nem habozott, hanem 

ellökve magától a kisértőt, lerohant a 

lépcsőkön, mielőtt én beérhettem volna. 

. (Folyt. kév) 

a 

ján a város egy igazi nagy népünnepet ren- 

dezzen. 

Több tárgy nem lévén a közgyülés fel- 

oszlott. 

Az ARVIZ. 

Az árviz által fenyegetett vidékekről 

ma többnyire kedvező hireket tudunk, melyek 

közül legnevezetesebb és legörvendetesebb az, 

mely Tokajról kelt, és a tegnap nap folyamában 

14 cméter apadást jelez; ebből most már egész 

bizonyosságal következtetik, hogy az alsóbb 

pontokon, Szentesen, Hódmező Vásárhelyen és 

Szegeden már husvétvasárnapja óta megindult 

lassu apadás gyorsabb menetet vesz, s 6 sa- 

nyargatott városokat végleg megszabaditja az 

árviz veszedelmétől. Egyelőre azonban 
elég baj, 

mely aggasztóvá is válhatik, ketetkezik abból, 

hogy folytonos eső esik, s ez rendkivül ázottá, 

lágygyá teszi a töltéseket, melyeknek a szaka- 

datlan erősitésre van szükségök. Az ilyen át- 

ázások azért is félelmetesek, mert nem igen lehet 

mérvét észrevenni, csak midőn a szagadás, t
öbb- 

nyire a gát tövében beállott. Igy a tiszaughi 

szakadásról is gyanitották, hogy erőszakos át- 

vágás idézte elő, de ma érkezett olyan távirat, 

mely ennek lehetőségét kizárja, tudatva egyutt
al, 

hogy a tiszaughi töltésnek még a talaja is egé- 

szen kásáva lágyult, s ott a szakadás a viz 

sulya, bontó ereje következtében állott be. Nagy 

veszedelmet azért nem okozott, mert Ughon 

40-50 és Kürthön ugyanannyi nagyon alacsony 

fekvésü házat öntött el, melyen kivül a községek 

épületei az ár miatt szenvedni nem fognak. E 

két községnek nem fenyegetett helyzetét legjob- 

ban bizonyitja, hogy a katonaságot holnap már 

haza is küldik. A Tisza alsó videkéről minden- 

ünnen apadást tudat a táviró. 

Szegeden, ápril 22-én a Belvizek föl- 

szaporodása miatt a Matyérben szinel a viz; 

holnap a zsilip itt kinyittatik a viz leeresztése 

végett. Vesszősnél baj nem fordult elő. Egész 

éjjel nagy eső. Apadás 1 cmtr. Összes apadás 

eddig 37 emtr. A viz magassága még mindig 

5 centimeterrel áll magasabban az 1879-diki 

fölött. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 23. 

Relyi hirek. 

- Rudolf trónörökös esküvője alkal- 

mából a tegnapi városi bizottsági gyülés fál- 

tal kiküldött azon bizottság, mely a város hódo- 

ló feliratát viszi meg, holnap a polgármester el- 

nöklete alatt gyülést tart a módozatok megálli- 

tása végett. 

Nemzeti szinház. Dumas nagyhirü 

szinmüve, a „Bagdadi herczegnő" adatott teg- 

nap. Annyit beszélt a kritika mostanában Eu- 

rópaszerte Dumas e darabjáról, s eme véleke- 

désekből annyit reprodukáltunk mi is lapunk 

illető helyén akkoribau, midőn a darab Párisban 

először előadatván, majdnem megbukott, majd 

mind mélyebb, nagyobb hatást tett a vad rea- 

Hstikus Zola irány által saturált párisi közön- 

ségnél, hogy ujat a mű meritalis méltatásában 

egyáltalán nem mondhatnánk. Legfölebb azon 

benyomásokról adunk számot, melyet a.Bagdadi 

herczegnő reánk gyakorolt. 

Milyen alak ez! Egészen minden izében ki- 

dolgozott hus és vérből való alak. Ismerjük anyját,
 

vérének rosz voltát, születése bünét. Látjuk a 

csirákat, melyből bukásának kell kinőnie, az esz- 

közöket - vagyonilag való tönkremenését - 

melyek elősegitendik vesztét. Szellemes, néhol a 

konvenczionalis becsületességi fogalmak iránt 

érző, ideges, lángralobbanó, könnyen sértődő, 

gyülölködő, bosszuállásra képes asszony, kit a 

vére felpezsdülése visz lépésről-lépésre 
előre, ha 

kell, vagy a sülyedés fokán végig, ha ez utra 

dobatik a sorstól. Szeretet nélkül való, kaczér 

nagyvilági hölgy, félig kalandor - tiszta ma, 

de képes minden bünre. A mint rajzolva van, 

igazán utálatosnak látjuk. Egy paráuy van csak 

benne a nőből. Egy sziporkányi abból a nem- 

ből, melynek áldó befolyása teszi türhetővé, 
oly- 

kor boldogá az életet nekünk. Egy ize, egy 

lehe van a poetikusnak.benne; - a többi mind csu-
 

pa állat. Egy momentumban emelkedik csak 
fel 

azon magaslatig, hol a nő fenséges - egyéb csele- 

kedeteiben fertelem. A vére rabszolgája indula- 

latainak játékszere, olyan, a ki iránt mi a né- 

zők, nemhogy szeretettel, de rokonszenvvel sem 

lehetünk. 
A bagdadi herczeg leánya. Apja unta ma- 

gát fejedelmi udvarában s eljött világgá, hogy 

mulasson. Találkozott Párisban egy kétes birü 

család szép leányával s a régi történet megujul
t. 

Megszerették egymást s e szerelem gyümölcse 

a Dumas darabjának hősnője. Lionettenek hiv- 

ják a bagdádi herezeg e törvénytelen sarját
, ki 

fényben, aranyban nő fel, majd egy gróf - de 

Hun - nejévé lesz. A grót őrűlten szereti, az 

asszony szive azonban - ugy mondja ő m
aga 

- nem képes a telpezsdülésre. Pazarol, dusla- 

kodik az ura vagyonában, mig e v
agyon utolsó 

morzsáinak is vége felé járnak. Ekkor jön egy 

komor skot. Nourvadynak hivjak és 40 milliója 

van. Őrülten szerelmes lesz a bagdadi herczeg
- 

nőbe és ajánlatot tesz neki. Palotát rendezett 

be számára, ugymond minden ragyogványnyal, 

a 

kincscsel. Egy millió van aranyban egy szek- 

rénykében téve és ékszerek; engedelmes cse. 

lédség az előszobákban s minden boldogság, a 

mit a pénz adhat. 

A palota kulcsával kinálja Lionettet. Majd 

holnap, vagy egy hét, egy esztendő mulva, a 

mikor elfogadja, ám vegye birtokába. Az asszony 

megvetéssel utasitja vissza s kidobja a felajánlt 

kulcsot az ablakon, Nourvady hidegen válaszol. 

ja: „az ablak a kertre nyilik, ott megtalálható 

a kulcs1 - - E közben jön a férj és méltat- 

lan gyanuval vádolja nejét. Azzal, hogy eladta 

magát Nourvadynak, mert a milliomos jogot vélt 

magának arra, hogy kifizesse adósságait. Az 

asszony visszautasitja előbb a vádat a férj fenn. 

tartja, majd egy heves jelenetre elválnak. Lio- 

nettben felébred a büszkeség s elmegy a palo- 

tába, melyet Nourvady vett neki. A férj nyomon 

követi s rendőröket vesz maga mellé, hogy hüt. 

lenségen kapja meg nejét s a botrány által el 

válásra kényszeritse s részben, hogy igazolja 

magát a világ előtt, miszerint ő nem részes a 

neje aljassagában. A rendőrök betörnek s a nő 

bünösnek vallja magát s szeretőjéül Nourvadyt. 

Örűülten kap az aranyok közé. Szétszórja a pad 

lón: Im kiáltja - ezzel vettek meg. 

Aztán haza tér. Utaznai akar. Undoritó cynizmus- 

sal beszél szeretőjéről még bizalmas jóbarátja- 

nak, tanácsadójának az ügyvédnek is, nem akar- 

ja látni gyermekét, nem csupán Páristól fut... 

Utra készen van már. Kalapja a fején s Nour- 

vadyval indul ki a palotából, mikor kicsi fia áll: 

ja el az utját. Megöleli, csókolja kéri vigye őt 

magával. Az anya hidegen utasitja vissza. Lép. 

tek hallszanak. Izgatottan igyekszik Lionette el- 

távolitani magától a gyermeket, ki rátapad, át- 

öleli, nem akar mozdulni. Valaki jön.. A sze- 

rető ingerültségében felkapja a gyermeket, s el- 

szakitja anyától s durván eldobja messzire. .. 

és Lionettében felébred az anya azon perczben. 

Mint egy sebzet oroszlán szökik Nourvadyra. 

Torkába kap, majd sikoltva veti magát gyer- 

mekére - és megvan mentve. Bocsánatot kér 

a férjétől. 

Ez a mese. 

Játszva szépen volt. Szacsvayné nehány 

helyzetben igazán mesterileg alakitott. A fordi- 

tás - leszámitva egy-egy kifejezés érdességét 

- folyekony és ügyes. Reméljük ismételni fogják. 

- Deák Pál ujon választott főkapitány 

tiszteletére tegnap este a Nemzeti szálló nagy- 

termében szükebb körű bankettet rendeztek. Je- 

len volt a polgármester a városi tanács és a 

megtiszteltnek nehány ismerőse. Lelkes felköszön 

tőkben nem volt hiány. Az általunk tegnap em- 

nitett faklyászene, melyet a tuüzoltó testület ren: 

dezett főparancsnokának, a most megválasztott 

főkapitánynak tiszteletere ma este tarta 

tik meg. : 

- Sziklay Emilia kisasszonytól a ko 

lozsvári szinház ujon szerződött tagjától a népszin- 

háztól való megválása alkalmából következő ki: 

bucsuztatóval válik meg a Pesti Hiriap : Sziklay 

Emilia k. a. a népszinbáz kedves, szép, ifju tag- 

ja tudvalevőleg megválik ez intézettől, melynek 

1egelső s legrégibb primadonája volt. A népszin 

házban a legelső dalt 1875-beu tőle hallottuk, s 

most május elsejétől Kolozsvár nemzeti szinházá- 

nak lesz (egyelőre egy évre) tagja. A szeretet- 

re méltó müvésznő, kinek távozását őszintén saj: 

náljuk, jövő csütörtökön lép fel a „Veresnaju" 

ezimszerepében egyelőre utoljára azon szinpadon, 

melynek mindig disze volt és folytonos szolgá- 

latkészsége által kiválóan becsült tagja. Kolozs" 

várott első föllépte a „Kis herczeg" czimszere 

pe lesz s meg vagyunk győződve róla, hogy 

szépsége, szeretetreméltósága, kedves haugja és 

routinja csakhamar Kolozsvár közönségének ked 

venczévé teszik. 

- Nyilvános számadás: A „kolozs 

vári hölgyek filléregyletet által f. hó 18-án 

rendezett fillérestélyről. Összes bevétel 127 ft 

25 kr. számlák szerinti kiadás 71 frt 40 kr 

marad az egylet javára 55 frt 85 kr. Felil 

fizettek ez alkalommal: Mártonfalvi Ármin, Láll 

Oszkár, N. N. N. N.; Korbuly Géza, Hunval 

Lipót, Bogdán István, Folly Victor és Bart! 

Lajos urak 50-50 krt., mely szives adományétt 

a t. felülfizető urak, - valamint a n. é. közöt 

ség becses pártfogásáért, hogy számos megj 

lenésével az estély sikerét előmozditotta, 
- 

fogadják az egylet forió köszönetét. Kolozsvát 

1881. ápr. 23-án, a rendezőség. 

- Az első szó! A magas 

szólott le hozzánk először. Kevés dert, 

köny: - mint az életben - ilyen 

Egy pár napig napfény, aztán - daczára szent 

györgyi Weisz ur jövendölésének - ,80k ési 

padékok. S e „csapadékok" omlása között fo0 

séges zenéje az égnek, a dörgés ma hallatsz0 

először. Bizonyára ujság ez is, bárha minde! 

esztendőben ismétlődő ujság - de hát 

érzelem, a mi uralja az ember szivét s ös
 

jóra, gonoszra, vonzalom és gyülölködés 

égbolt m 

ztönil 

tavaszunk 

szültl? 

anny 

tettek, melyek egyformák világteremtése óta 

előfordulnak mindennap - hát nem ujságo 

folyton? s nem méltök-e mégis a szóra ? et 

nye van hát helyhez az ég ez évi első szavá
l 

szóló tudósitásnak e rovatban. 

Hazai hirek. 

A A trónörökös házasságának 

pélyéhez - mint saját tudósitónk irja 



pestről - nagyban készülnek. Emlitettük, hogy 

valamennyi nagyobb palota és ház tüztengerben 

fog uszni a kivilágitás napján Budapesten. Szá- 
mos bámulót csőditenek már is az előzetes mun- 

kálatok, gázcső felrakások stb. s a nagy csillag, 
nap, czimer, monogram stb. alakzatokat csodá- 

lattal szemléli az utczai nép. Egyik jelesebb ma 

gyar főur eredeti gondolatra jött. A lánczhidté. 

ren, a hidfőnél, szemben a várlakkal óriási dia- 

dalivet szándékozik emelni. Gazcsővekből a ma- 
gyar és belga czimer lesz idomitva, s e kép és 
az egész diadalkapu valóságos fényözönnel fog 

ragyogni a várlak felé, a honnan tekintve elra- 

agadó látványt nyujtand. - A magyar rentének 
soha sem lesz olyan kereslete, mint a hogyan 

keresik ma a szinházjegyeket a két disz- 
előadásra, s ez a körülmény elénk üzletet kel- 

tett a szabóműhelyekben is, a hol fűrge szabó- 

legények gőzerővel szabják, varrják, vasalják a 
„legelegánsabb! - frakkokat, Biztos tudomá 

sunk van több esetről, a hol későn meggondol 

kozott uraknak nyakán marad a megrendelt 

frakk, mert jegyet már nem kaphattak. No de 

az ünnepről annak idején kimeritően, bőven és 

legközvetlenebb forrásból gyorsan értesitünk. 
- Török Gáspár Udvarhelymegye zo- 

litikat életének egyik tevékenyebb s derekabb 
munkáza, mint egy ma kapott szomorujelentés. 

bőlt értesültünk, e hó 20-án eletének 50-ik évé- 
ben meghalt. Temetése 22.én volt Kadicsfalván. 
Béke poraira. 

- A trónörökös Budapestre érkezése 
alkalmával a nemzeti szinházban Csongor és 

Tündét fogják előadni, melyet Paulay Ede igaz- 
gató ez alkalomból egészen ujolag dolgozott 

szinpadra. A szereplők ez alkalomra valemeny- 

nyien uj jelmezeket kapnak, a diszitmények 
szintén teljesen ujak lesznek. A páholyok, a 
földszinti helyek legnagyobb része fölött termé- 
szetesen az udvarmesteri hivatal rendelkezik, 

mely az udvar és kisérete számára az udvari 

páholyon és József főherczeg páholyán kivül 
hat földszinti és hat első emeleti páholyt foglal 

le. A trónörököst és ifju nejét az udvari páholy 
feljárójánal fogadja az intendans, a két igaz- 

gató és rendezők kiséretében, és Stefania her- 

czegnőrek virágcsokrot nyujt át. A népszinház- 

ban Rakosi Jenő fogadja a trónörökös párt a 
rendezők élén, az udvari páholy külön feljáró- 

jánál. - A kívilágitásra, diszitésekre városszerte 
tolynak az előkészületek; a vigadót egész há- 
lója boritja a gázcsöveknek, nagy lépcsőházát, 
melybe egyenest a térről lehet majd bejárni, 

diszitik, csinositgatják, a nagy termet is minden 

mellék-folyosójával és termével ujjáalakítják gon- 

dos diszitgetéssel. - A megyeházán, az egye- 

tem épűletén, a nemzeti kaszinó és a fürdőut- 
czai Andrássy-palotán szintén nagyobbszerü ki- 

vVilágitás lesz, transparentekkel, lobogókkal, láng- 

csillagokkal, tüzmonogrammokkal stb. - A 
trónörökös pár valószinüleg meg fogja látogatni 

a Margitszigetet is, hol ennek következtében ko- 
rábban szabadulnak meg a délövi növények óvó 
burkaiktól, s a Margitsziget virágpompájában is 
előbb fog gyönyörködhetni a főváros közönsége, 
mint más években. 

- Bajkay, az állásától felfüggesztett 
tővárosi rendőralkapitány bünügye egész botrány- 
krónikává növi ki magát. Oly számos, és az egész 
kapitányságot kompromittáló panasz adatott be 
ellene, hogy a vizsgálat huzamosabb időt fog 

igénybe venni. Ez az ur valóságos üzletet foly- 
tatott a jámbor kereskedő zaklatásával. Egyszer 
pl. elrendelte, hogy a Károly laktanya épületé- 
ben levő kereskedők 24 óra alatt minden üzle- 
tül elé kirakott czikkeiket eltakaritsák. Meg is 
tették. De akkor más módját fundálta ki az ér- 
demes ur az ,ijesztgetés-ének, s a kereskedők 
maguk közt gyüjtést rendezve, 150 írtot adtak 

át Bajkaynak, hallgas-dij fejében. Erre csendes- 

ségben voltak. Egy másik kereskedőre, valami 

Hernfeldre ra izent, hogy 150 írtra és elzárá- 

sa itélte, mert udvarában petroleum hordók vol- 

tak. A kereskedő megjelenvén az alkapitánynál, 
megalkudott vele 50 írtban. „Kevés ez - mon: 

dá Bajkay - mert a pénzen hárman osztozunk. 
Midőn többet kért, a kereskedő elment ügyvéd- 

jéhez, s elpanaszolta a dolgot. Az ügyvéd aztán 
eljárt a dologban, s az egész turpisság napfény- 
Te került. Ez csak egy pár szál az érdemes al- 

kapitány babéraiból, sok van még. 

- Érdekes itéletet hozott tegnap a ki- 

rályi tábla bizonyos Barna Imre nevü pénzjegy- 
hamisitó bünügyében, a kit a fenyitó tszék 

pénzjegyhamisitás miatt 3 évi fegyházra itélt. 
arna egy forintos hamisitványokat csinált, de 

azok feltüntő roszak voltak. Védője ezt különö- 

sen bangsulyozta, s a kir. tábla kimondotta, hogy 
pazon pénzhamisitványok, a melyek közönséges 

figyelem mellett, mint ilyenek felismerhetők, nem 

A pénzjegyhamisitás, hanem a csalás tényálla- 

dékát állapitjaák meg, a mennyiben daczára a 
feltünő rosz utánzatnak, mégis forgalomba bo- 
csáttatnak. - Ezen elv alapján a [pénzhamisi- 

tás vádja alól Barnát felmentette, s csalásért 3 
havi fegyházra szállitotta le a 3 évi fegyház 
büntetést. 

-Caroussel jövedelme. A gróf An- 
drássy Gyuláné által rendezett caroussel nagy 
hasznot hozott a főv. szeretetháznak. A kiadások 

levonása után 5347 frtot adott át a lelkes ren- 

e griné a szeretetháznak. Az összeghez fe. 
ülfizetésekkel hozzájárultak; József főherczeg 

50 f, Eszterházy Móricz gr. 100 f. Roth- 

silld Albert br. 40 f. Gr. Károlyi György- 

né 35 f. Gr. Nádasdy Ferencz és Zichy 

Irma grófuő 30-30 f. Karaácsonyi Guidó 

grf. 35 f. Batthyányi Géza grf. és May- 
látb György 3 frttal. 

- A tanitónők ferjhex menetele 
tárgyában tegnap három órai hosszu ülésen ta- 

nácskozott a fővárosi közoktatásügyi bizottság 
elemi szakbizottsága. Anyagul szolgált az ad 

hoc bizottság azon véleménye, hogy az elemi 

tanitónők férjhez menetelük esetén a szolgálat- 

ból elbocsátandók, s Zichy A. külön véle. 

ménye, hogy általában a tanitönők fizetése szál- 

littassék le. A bizottság, a vélemények áthidal- 

hatatlannak látszó elágazása miatt megállapo- 

dásra nem jutott, hanem az elnöklő Alkér G. 

tanácsnok felkéretett, hogy e nagy fontosságu 

kérdés ujabb megvitatására az elemi albizottsá- 

got hivja össze még ogy ülésre. - Érdekes, 

hogy e kérdés épen most került szóba a bécsi 
községtanácsban. Valaki inditványt nyujtott be, 

melyben annak kimondását javasolta, hogy a 

férjhez menő tanitónők veszitvék el állásukat. 
Ez inditványt minden oldalról élesen megtámad- 

ták, s utaltak arra, hogy minő kegyetlenség 
volna a tanitónőket örök férjtelességre kárhoz- 

tatni. Végre az inditványt nagy szótöbbséggel 
(csak egy szavazat volt mellette) elvetették. A 

bécsi lapok helyeslik ez eljárást. 
- Orosz menekültek Budapesten. 

Tegnap irják nekünk esti 11 órakor egy hosszu 

négylovas társzekér ment be az ujpesti utról 

Budapestre. A fedett kocsiban 14.en ültek, köz- 

tük két nő, a kocsi mellett szintén 14 ember 

haladt. A kocsi lépésben végig ment a váczi- 

uton, a kerepesi uton és ki a kőbánya felé. Az 

illetők orosz menekültek, sáros ruha, rövidszáru 

czízma és orosz kucsma volt rnházatuk. Van 

köztük több intelligens ábrázatu, de az ut fára: 

dalmaitól megtört fiatal ember is. Vezetőjük egy 

szegény vándorló legény, ki, mondja a lengyel 

határon csatlakozott hozzájuk s ez szolgál egy- 

szersmind tolmácsul is. Nem tagadják, hogy 

orosz menekültek, mert ugyis észre veszik rajtuk, 

de nem mondják meg honnét jöttek és hova 

mennek. A nagyobb városokon éjjel mennek 

keresztül, ne hogy feltünést okozzanak. Vasuton 

nem utaznak, csak saját kocsijugon, melyre fel- 
váltva ülnek. 

- Benedek táborszernagy. Mint a 
„P. N."-nak Grácból sürgönyzik haláláp van. 

Alig pár napja van háta; izgató szerrel tartják 

benne még az életet. Ez egykor kiváló hadve- 

zérnek tartott vén katona elfeledve élt 1867. 

óta Grácban; kegyvesztetten, magányosan. Be- 

nedek 1804-ben született Magyarországon, atyja 

orvos volt, ki fiát már gyormekkorában a katonai 

pályára adta. Tizenkilenc éves korában miut 

akkori zászlótartó lépett ki a hadseregbe a 

bécsujhelyi hadapródiskolából, s ott lassan, ha- 

ladt föl a különböző katonai fokokon, mig 1846- 

ban különösen a szabadságukért harcoló lengye- 

lek, 1848-ban pedig a hasonlag szabadságharcot 

vivó olaszok ellen harcolta 1848-1849-ben 

a magyar szabadságharc leverésén munkált, tu- 

lajdon honfitársai ellen. Olaszországban a Cur- 

tatone ellen intézett rohamért kapta a Marik 

Terézia rend nagykeresztjét, komáromi, győri és 

tiszamenti retirádái alkalmával a tábornoki ran- 

got. Csillaga még folyvást emelkedőben volt, 

1859-ben ujra Olaszországban harcolt, hol igen 
megverték nehányszor, mi felett (mondják) keserü 

könyeket hullatott és a fővezényletet vádolta 

miatta. Végre 1866-ban alkalma volt neki ma- 

gának a fővezényletet átveketni a porosz-osztrák 
báboruban, s akkor Königgrütz, Nachod és Ska- 

lita bebizonyitotta, hogy abol katonai tudomány 

kell, a keserü könyek mitsem használnak. Innen 

fogva nyugdijaztatott. 

- A fővárosi rablógyilkosságról, melyet 
tegnap emlitettünk, ma a következő ujabb részle- 

teket olvassuk : Két hete mult Hayward eltüné- 
sének. Az egyik rablógyilkos, Bális, hazatért 

Csurgóra s ott egy korcsmában épen akkor ta- 
lálkozott vele Mirkva János moóri csendbiztos, 

midőn ez ott egy leány társaságában mulatva, 

550 írtos bankjegyet váltott. A biztos folytono- 
san gyanus szemmel kisérte Bális minden moz- 

dulatát s Bális István Csurgóról, hol szülői is 
laknak, Velegre ment, hogy nővérét megláto- 
gassa. S általános meglepetésre itt megtörtént, 

hogy Bális egy reggel öngyilkossági szándékból 

egy kétlövetü pisztolylyal magát jobb oldalon a 

mellborda közt meglőtte. Az eset rögtön tudo. 

mására jött a csendbiztosnak és a szolgabiró- 

nak, kik a helyszinére sietve, Bálist még élet- 

ben taiálták Mikor öngyilkossága okáról meg" 

kérdezték, részletesen előadta a gyilkosság lefo- 

lyását, melyet tegnapi lapunkban már közöltünk. 
„Nem ta áltam sehol nyugalmat, lelkiturdalásaim 
miatt nem tudtam aludni s azért akartam ma- 
gamat kivégezni, mondá az öngyilkosságot 
megkisértő gyilkos, de ha már nem haltam meg, 
kivallom bünömet. Bális azt diktálta jegyző. 
könyvbe a szolgabirónak, hogy a gyilkosság ke- 
resztülvitelének értelmi szerzője nem ő, hanem 
Pánczél Gábor. A csendbiztos a dolog ilyetén 
megtudása után rögtön a fővárosba jött s itt 

közbenjárásával Pánczélt azonnal elfogadta s 

vasra verte a főkapitányság. Itt még egész dél- 

előtt titokban tartották Bális öngyilkossági ki- 
sérletét, nehogy a vizsgálatnak ártsanak s Pán- 

ezél az emlitett iszonyu részleteket bevallotta. 
Pánczél Gábor szintén csurgói születésü, 26 éves 
s Csurgón szülei s testvérei s több rokonai lak- 
nak. Magas termetü, izmos, barna ember, álla 
beretválva van, kis fekete bajuszt visel. A kér 
désekre hangosan s egész határozottsággal felel. 

Reggel, midőn a hullarészeket neki megmutat- 

ták, hogy reá ismer-e abból a meggyilkoltra, azt 
mondta, hogy „igen.6 Mintha csak közönséges 
dologra kellett volna egy igenlő választ adnia 
Azt állitja, hogy a testrészeket késsel vágták lel 

a törzeről. Dr. Rózsaíy Alajos a helyszinén meg- 
jelent orvos ezt csaknem hihetetlennek tartja. 

Erősebb eszközzel kellett ezt tenniök, de Pán- 

ezél megmaradt vallomása mellett. A csendbiz- 
tos állitása szerint Bális István állapota igen 
veszélyes s alig marad életben. Azért nem is 

fogják Budapeetre szállitani. 

Vegyes hirek. 
- A stryohnin mint házi szer. Cso- 

dálatos esetet közöl dr. Morey nevü orvos a 
stryehninről a „Pacific. med. Journ."-ban. Egy 
részeges, valahányszor leitta magát, s érezte a 
deltrium tremens közeledtét, stryehnint vett be, 
a szerint, a mennyi whiskyt ivott. Két hét mul- 
va, a mi alatt bőven ivott whiskyt s beállott 
nála a delirium tremens, bevette a kellő meny- 
nyiségüű mérget s ime másnap reggel fejfájás 
nélkül a legtisztább öntudattal, fénylő szemek- 
kel, üde arczszinnel kelt föl, akár a teljesen 
egészséges ember. 

- Botrány a templomban. Furcsa 
dolog történt, mtnt az Italie irja, e hó 16-án 
Sarnoban, Olaszországban. A San Francesco 
templom papjai a husvéti szertartásokra egy mec- 
hanikus Krisztust szereztek be, mely a fejét 
mozgatta, a kezeivel gesztikulált s egyéb auto- 

ématszerd mozgásokat vitt végbe. Természete. 
sen egy csomó kiváncsi gyült az oltár köré, fe. 
csegett és pokoli lármát csinált, Fgy kanonok, a 
ki erősen megtermett ember, fölment most a 
szószékre s tüdeje ieljes erejéből nyugalmat pré- 
dikált, de csak nem akart csönd lenni. A ka. 
nanok skárlátpiros lett a méregtől, lejött a szó- 

székről, felkapta a mechanikus Krisztust s a hi- 

vők fején darabokra verte. Mikor ez a szent 
fegyver használhatlanná lett, az ökleihez folya- 
modott s véletlenül egyik kanonok-társának az 
állkapcsát is kettétörte. Mindenki menekült s 
szomeru jelenet következett be. A templom aj- 
tajában az egész tömeg összeszorult s a nagy 

tolakodásban egyik a másikat sértette meg. Több 

van hatvan sebesültnél s ezek közül nem egy 
nagyou sulyosan van megsérülve, 

- Nihilista mint ezredtulajdonos a kö- 

zös hadseregben, A nihilista üzelmek miatt el- 

fogott ifjabb Konstantin nagyherczeg atyját 

Konstanutin nagyherczeget, tudvalevőleg szintén 
azzal gyanusitják, hogy a nihilismus hive. A 
nagyherczeg, ki az orosz tengerészetnek 49 év 
óta főtengerésznagya, hosszu idő óta a 18.ik 

osztrák gyalog ezred tulajdonosa. Bécsi körök- 
ben - irja a „Hadi lapok? - azt beszélik, 
hogy az udvarnál komolyan azon szándékban 
yannak, a nagyherczeget, mihelyt az ellene meg- 
inditott vizsgálat komolyabb stadiumba lép, az 

osztrák hadseregben viselt ezredtutajdonosi 
rangjától megfosztani, Hasonlóan bánt el az ud- 
udvar 1866 ban a porosz királyi ház azon tag- 
jaival, kik az osztrák hadseregben ezredtulajdo- 
nosai ranggal birtak, mely ezredek egy császá- 
ri rendelet folytán megszüntek eddigi nevüket 
viselni. E rendelet oka a poroszmagyar legió 
szervezése s Klapka tábornok katonai rangjá- 
nak a porosz király által elismerése képezte s 

hogy a magyar-porosz legió mintegy a porosz 
hadsereg kebelébe felvett csapatnak tekintetett. 

Az osztrák ház tagjai is lemondtak a porosz 

hadseregben viselt rangjukról, mivel oly hadse- 
reg tagjai nem óhajtottak lenni, melynek főhad- 

vezénylete az 1848-49iki forradalom egyik 
insurgeng vezérével azonos czélokra tör. 

A ,KELET" magántáviratai. 
(Magy. táv. ir.) 

Úszküb, ápril 23. Dervis pasa Ver 
sironicze melletti fényes győzelme által 
biztositotta Mitrovicze salonikii vasutvo- 
nal birtokát. 400 albániai esett el. 

Konstantinápoly, ápril 23. A porta 
katonai tekintetekből nem helyesli kraje- 
vo-sistovo-tirnovo-jenizagrai vasut épitését. 
Tissot franczia követ állitólag elmoz- 
dittatik. 

Athén, ápril 23. Mavromichalis had- 
ügyminister lemondott, mert a minister- 
tanács ellenezte azon javaslatát, hogy a 
külhatalmaknak adandó válasz kijelentse, 
hogy együttes jegyzéke javaslatait Gö- 
rögország nem helyesli. Hadügyérré Val- 
timos ezredes kineveztetett. 

Páris, ápril 28. Algirban forrongás 
van a muzulmánok közt. Olaszországból 
Tunisba fegyverek, revolverek érkeztek. 
A kumireknek lőszert küldtek. A fegy- 
vereket kiosztották. 

Bukarest, ápril 23. A kabinet meg- 
alakult. Elnök lett Bratiano Deme- 
ter, Dabija közmunkaminister marad 
és a pénzügyet is átveszi. ; 

Berlin, ápril 23. Az orosz kormány 
jegyzékben az internationale ellen a ha- 

talmaknak conferentiát ajánl, mely Brüs- 
selben vagy Carlsbadban tartatnék. 

A vpihilisták uj kiáltványt ra- 
gasztottak ki. Helfman Jeffé ál- 
litólag vallomást tett. Erre a ni- 
hilisták egyik főtagját elfogták. 

Bern, ápril 23. A rendőrség enge- 
delmével Helfman Jeffe kivégeztetése el- 
len tiltakozást ragasztottak. 

Bécs, ápr. 23. A király fogadta és 
később meglátogatta Sándor bolgár feje- 
delmet. Haymerle hirszerint Szt.-István 
rendet kap. - A zágrábi országgyülés 
egyik küldöttsége Bécsben, másik Buda- 
pesten üdvözli a trónörököst. 

Budapest, ápril 23. A képviselő- 
ház pénzügyi bizottsága mai ülésében 
tárgyalta és elfogadta az aranyrente con- 
versiójára vonatkozó törvényjavaslatot. 

London, ápril 23. A Times jelenti : 
Az április végére és május elejére terve- 
zett nemzetközi sociálista congressus nem 
fog megtartatni. 

CSARNOK. 
Apróságok Beaconsfield életéből. 
A berlini királyi palota fehér termében 

tartott nagy diszebéd alkalmával, melyen a 

trónörökös elnökölt, Beaconsfield a trónörökös 
nejével ült szemben, ki vole az asztalon át s0- 

kat társalgott. Ebéd végével Beaconsfield a la- 
koma emlékeül nehány - a német császár és 
a trónörökös arczképével diszitett - czukorkát 
akart zsebre dugni. E perczben azonba Bismarck 
karon fogta, hogy a theaterembe vezesse. Bea 

cosfield, ki ennek következtében két czukorkát 

elejtett, oly hangosan, hogy a körülálló diplo. 
maták közül sokan hallották, ezeket mondá: 
„Azt meg kell hagyni a herezegnek, hogy sen- 
kínek sem ad semmit. Hanem aztán azt sem en- 

gedi meg, hogy valaki vegyen valamit. - 

Bismarck, ki csak most jött rá, hogy az angol 

premier-t megzavarta annektáló vállalatában, 

segített neki eltenni a czukorkákat, miközben 
mosolyogva igy szólt: „Igaz, hogy nem adok 
semmit, de egészséges szövetségre, mint látja, 
mindenkor ráállok. 

Hogy Disraeli mennyire méltányolta a saj- 

tó jelentőségét, arról szépen tanuskodik a kőö- 

vetkező eset. Kevéssel a krimi háboru kitörése 

előtt, midőn egy viharos parlamenti vitában a 
sajtó szabadsága és a parlament jelentősége is 

szóba került, Disraeli igy szólt: „Talán fölösle. 
ges is kijelentenem, hogy nem valószinü, mikép 
valaha mondjak, vagy tegyek olyasmit, a mi al- 
kalmas volna csökkenteni a parlament jelentő- 

ségét a sajtóban, vagy megszoritani a sajtó ha- 

talmát. Legnagyobb szerencsémnek tartom,lhogy 
e ház tagja lehetek, a melyben minden érzelem 
és gondolatom összpontosul. A mi pedig a sajtót 

illeti - „i am myself a gentleman ot the pressé 

- „én magan hirlapiró vagyok és más czimert 

nem viselek. 

KÖZGAZDASÁG. 

Kotoltatás. 

A kotolni szándékozó tyukot ültessük le 
csendes, száraz és meleg helyre, tegyük a fész- 

ket a földre és adjunk a fészeknek oly nagysá- 
got, hogy azt épen kitöltse, legyen a fészek to 
vábbá elegendőleg tágas, ugy, hogy a tojások 

egymás mellé helyezve, egymásnak ne támasz- 

kodjanak, mert ellenkező esetben a tyuk köny.- 
nyen ehörheti azokat. Az aljára a fészeknek 

tegyünk nedves gyepet és fedjük be jól apróra 
vágott szalmával. A nedves gyep (pázsit) azzal 

az előnynyel bir, hogy a tyuknál a lázas hősé- 

get megakadályozza, a mi közönségesen a tö- 
kéletes száraz fészek következménye szokott 

lenni és a mi annyira elgyengitheti a fiakat, 
hogy azok nem képesek a tojásból kibuni: tud. 

juk továbbá azt, hogy, ha a tyuk leül ([kotlani, 
mindig a kerités vagy fák gyűgerei mellett levő 

nedves pázsitot szemeli ki magának. Mindnyájan 

ismerjük ezen fészkek szilárdságát és jó hatását 
a csibék egészségére, azért ha a természet ered. 

ményeit akarjuk felmutatni, annak eljárását a 
mennyire az tőlünk kitelik, utánoznunk is kell. 
Ha pázsit nem állana rendelkezésünkre, akkor 
nedves, homokos föld is eléggé jól meg fog fe- 
lelni a czélnak. Hogy a fészekbe szánt szalmát 

apróra vágjuk, azzal azt akarjuk elérni, hogy a 

tojások, mig a tyuk kotlik, össze ne koczan- 

hassanak, a mi annyival is inkább biztosabb a 

fiakra nézve is, mert alhosszu szalmaszálak igen 
könnyen lábnk, szárnyuk vagy nyakukra teke- 
rőznek és gyakran még halálukat is okozzák. 

Általában a faládákat nagyon melegeknek ta- 
lálták, és ezek annyira el vannak zárva és oly 

szárazak, hogy nem képesek fegészséges fiakat 

nevelni, mig a fonott kosarak deszkabeosztások- 

kal igen ajánltatnak. Korántsem kételkedünk a 
fonadékok czélszerüségében, ha azokat ugy ha- 
marjában mindig meg lehetne szerezni, de mi 

magunk részéről mindent megkisérlettünk, és 
semmit sem találtunk jobbnak, mint a fészket 
egészen a földre rakni és azt vagy kövekkel, 
fadarabokkal, vagy a mi épen kezünk alá ke- 
rül, körülvenni. Ha az ember egyszer az elbá- 
nás elveit ismeri, a legközönségesebb anyagok- 

kal is nagy sikert mutathat fel, 
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*) E rovat alatt mejelenő ezikkekért semmi fele. 
ősséget sem vállal. Ssszek 

A mint előbb emlitottük a kotlós tyuknak 
csendes helyen kell fülnie, mert kotlás alatt 
nem szereti a zajt és igen könynyen őszsze- 
törheti a tojásokat, ha valami rögtöni nesztől 
megrezzen, vagy általában gyors mozdulatot 
tesz. - Megjegyzendő még, hogy meleg időben 
a tojásokat egyszer napjába meleg vizel kell 

megfecskendezni, sőt vannak, kik azt mondfák, 

hogy minden éjjel ki kell azokat venni a tyuk 

alul és egy-két perczre meleg vizbe tenni, és 

aztán viszszahelyezni a fészekbe. A baromfi- 
ólnaks általában mindennek, a mivel a csi- 

bék érinkezésbe jönnek, e lehető legtisztább- 
nak kell lennie. Ha tetvek mutatkoznának, a 

carbolsavval való desinfectio szfntén jó hatás- 

sal lesz. 

Hetivásári értesités. 

BraumJózsef és fia marha-bizományi üz- 

lete Budapesten. 

A mai vásár minden tekintetben élénk 

hangulatban folyt le; ugyanis a mult heti árak- 
hoz képest metermázsánként 1 írttal többet je- 

gyezhetünk. 

Felhajtatott 647 drb. magyar ökör, 156 drb. 
magyar tehén, 17 drb. bika, 5 drb. bival, 69 

drb. fejős tehén és utólagosan még 108 drb. 
marha hajtatott a vásárra, összesen tehát 1002 

prb. hajtatott fel. 
Az árak magyar ökrökért 48 frttól 50 frtig, 

tehenekért 46 frttól 49 1, ífrtig méter mázsán- 
ként. 

Budapest, 1881, április hó 21. 

Marhba küldemény czimzendő: Braun Jó. 
zsef és fia, Budapest, Ferenczváros Sürgönyök 

ezimzendők : Braun fia, Budapest. 

Erdélyi piaczi árak. 
Deés, apr. 12. Egy hectoliter tisztabúza 

1400, elegybűza 1120, rozs 920, árpa 450, zab 

440, törökbűza 540, 100 kiló széna 360, szal- 
ma 160, I köbméter tűzifa 300, 1 kiló marha- 
hús 40. 

Besztereze, apr. 12. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 900, elegybűza 780, rozs 690, árpa - 
zab 350, törökbűza 540, 100 kiló széna 200, 
szalma 80, 1 köbméter tüzifa 360, 1 kiló mar 
hahús 36. 

M.-Vásárhely, apr. 14. Egy métermázsa 
tisztabuúza 1000, elegybűza 850, rozs 880, árpa 

650, zab 250, törökbűza 470, 100 kiló széna 

300, szalma 100, 1 köbméter tűzifa 450, 1 kiló 

marhahús 40. 

K.-Fehérvár, apr. 16. Egy métermázsa tisz- 

tabúza 1170, elegybűza 1950, rozs 810, árpa 

-,zab 720, törökbűza 420, 100 kiló széna 260. 

szalma 150, 1 köbméter tüzifa 420, 1 kiló mar- 
hahús 46. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzéki 

1881. év ápril. hó 19. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidék 

13. frt. - kr. 13 frt 40 kr. Pestvidéki 12 frt 70 
kr. 12 frt 85 kr. Fehérmegyei 12 frt 85 kr. 13 
frt 25 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 10 frt. 30 kr. 10 fit 

60 kr. Takarmány 6 fírt. 70 kr. 7 frt - kr. 

Árpa: 7 frt 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 
láta 7 Ért 55 kr. 9 trt 7 ki. 

Magyarzab: 6 frt 35 kr. 
kr. Bánsági - frt - kr. 

Tengeri: 5 írt 99 kr. 6 írt - 

másnemü - írt - kr. - ífírt - kr. 

Repcze: káposzta bánsági - 
kr. - frt - kr. - frt - kr. 

Magyar köles: 5 frt 65 kr. 6 frt 
10 kr. : 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
11 frt 1 kr. 11 írt 20 kr. Buza szept-októ- 
berre szállitandó 10 frt - kr. 10 írt 10 kt. 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 5 frt kr. 5 

frt 85 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánsági 
julius-agusztusra szállitandó - írt - kr. - 
trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 30 
frt4//kr 30 frt. 

6 frt 6ő 

kr. 

írt - 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet. 161. szám. 

Kolozsvárt, vasárnapl881. ápril. 24.én. 

ANAGYRALÁTÓ 
Népszinmű 3 felv. Irta: Szigeti József. Zenéjét 

szerzette : br. Bánffy György. (Rendező 
Szentgyörgyi István.) 

Kezdete 7 oórakor, vége 9 után. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.") 
Az orvosok azon személyeknek ajánlják a 

huskivonatot, a kiknek zsfros ételektől tartóz- 
kodniok kell; igen ajánlják továbbá gyermekek 
és betegeknek a Zabtheat (Haferschleim) 
hus-kivonattal. 



Sz. 6899-1881. 

polg. 

Hirdetmény. 
Alólirt kir. törvényszék részéról közhirré tétetik, miszerint if- 

jabb Petki Ferenecz részéről a királyhalmi erdők szabályozása 
és legelők elkülönitése iránt a királyhalmi volt urbéresek ellen 1880. 
évi deczember hó 11-én jelen szám alatt beadott kereset folytán a 
megengedhetőség feletti nyomozások foganatositására 1881. évi junius 
hó 14-ik napjának délelőtt 9 órája Királyhalma községben tárgyalás 
tüzetett ki. 

Ezen tárgyalásra érdekelt felek s jelesen alperesek azon meg- 
jegyzéssel idéztetnek meg, hogy a tárgyalásra egy közös meghatal- 
mazottat választani kötelesek, ha pedig nem jelennek meg, ha a vá- 
lasztást elmulasztják, vagy ha az iránt egyetértésre jönni nem tudnak, 
részükre ügygondnokot a tárgyaló biró és a tárgyalást ezzel tartja 
meg - és hogy a kereseti példányokat a helység előljáróságnál és 
ezen biróságnál megtekinthetik. 

Az erzsébetvárosi kir, törvényszéknek 1880. január 31-én tar- 
tott üléséből 

Csutak István, 
jegyző. 

Nagy Lajos, 

(228) 2-3 

Sz. 1876-1881. 

Hirdetmény. 
Torda városa egy városgazdai földszinti tégla falu, cserép fe- 

delü lakházat kiván épiteni, melyhez téglát, követ, cserepet, meszet 
és porondot a város szolgáltatja; az épittetési munkák és egyéb hozzá 
tartozó anyagok folyó év május 2.-án délelőtti 9 órakor a tanács- 
háznál tartandó árlejtésen vállalkozónak ki fog adatni. 

Felkiáltási ár 2228 frt 12 kr. 
Bánatpénz 50/0-tóli, mérnöki terv és árlejtési feltételek Csong- 

vai Domokos tanácsosnál a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Torda, 1881. április 19. 

Korodi Imre, 
aljegyző. 

(227) 

Szigeti Sándor, 
polgármester. 

eeeeeeeeeeeeeeve 
v NYÁRI LAK. 

Borbereken, Alvincz vasúti állomással szemben, egy 
5 szobából, nagy konyha és éléskamrából álló, erős anya- 
gokból épitett nyaraló, májustól októberig, esetleg egész 
évre kiadó. 

A nyaraló a szöllőhegy tövében, nagy gyümölcsös 
kert közepén fekszik; a kert és benn levő zuhany- 
fürdő, esetleg élvezeti használatra átengedtetik. 

Értekezhetni Batta Bertalan urmál Alvinczen. 
(230) 1--1 

eeeeeeee.. 

oeov. -eee.esese e.. 

Vendéglő és nyári mulató helyiség. 

Maros-Vásárhelytt, a Nagy Ferencz tulajdonát képező 

nagy-szt. király utczai 16. házszám alatt fekvő 

vendéglő és nyári mulató helyiség 
a folyó 1881-ik év ápril 24-ikétől kezdve egy vagy több 

évre is kiadó. - Értekezhetni Gombás József városi 

pénztárnokkal Maros-Vásárhelytt. 
(229) 

esevektaRRRRG0 
. 

Könyv- és zenemű-raktár. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű, folyóirat és dívatlap azonnal gyosan és jutányosan 

kapható vagy megrendelhető nehány nap alatt, 
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A VILÁG ELSŐÉS LEGMAGYOBE FARROGEPOYÁHA 
THE SINGER MANU FACTURING Co. 

N W-Y 0 B I 
varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, ! 

1400 darabra emelkedett. 

gépek felülmulhatlanságáról. 
A; ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes ezéget: The Singer Manu- Csak ugy valódi, facturiug Co. viseli és alant látható „Neidfinger G." aláirásommal ellátott jótállási okmány (Certificate) mellékeltetett. (127) 6-52 
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NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 
Fol.... " 1 F I C 4 

through Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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Chief Office New-York, 834 Union Sauare. 
/ We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General AÁgent for Russia, g the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

We further state, that our Machines can only be had in Russia, tne North and Middle of Europe 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G. NEIDLINGER, 
EDWARD CLARK, Presidant. 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirán 
kölcsönöz, szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

y05 gépészeti találmány van összpontositva, mely találmányok a különböző részeknek pontos járást 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAWLEY J. B. elnök 
Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

ASCHHR MAYER titkár. 

mely egyedűl az utolsó előtti évben 4831,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- ; 

CSIKI IMRE, DIETRICH SÁMUEL 

(231) 

izköra 
K.-Monostori 

AAAAAamasmamam 
A kolozsvári kereskedői kóroda és segélyző egylet f 

évi április hó 24-én vasárnap d. u. 2 órakor a keres- 
kedői társulat iskolai helyiségében 

tart, melyre a kereskedő főnök és segéd urak ezennel meg- 
hivatnak 

Kapható; Tárgy: 
Az alapszabályok bemutatása. 
Alelnök választása (főnökök vagy segédek közül.) 
Pénztárnok választása (főnökök közül.) 
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PUSK ÁS BEL A és S0M LY Al - szálek eztmányi tag választása (fele főnökökhből, fele 

dásii 1 a Kolozsvártt 1881. ápril 22. L. kereskedésükben Kolozsvártt. ; = Bogdán István 
[ elnök. 

Ára 34 kr, 1-6 X ü Jámbor Gyula, 
Az üress üvegek 8 krban vissza vevödnek. é e) egyzé 
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Alaptőke 8 millió forint aranyban. 

Tekintettel a jégbiztositás küszöbön levő idejére. bátorkodik 
az alólirt vezérügynökség a n. é. közönséget 

a jégkár elleni biztositásra 
tisztelettel meghivni. 

A Magyar-Franczia biztositó részvény-taársaság arra töreke- 
dett, hogy időszerü javitásokkal és engedményekkel a t. gazda- 
közönség igényeit minden irányban kielégithesse s alólirt vezér- 
ügyngöksé szives készséggel nyujt e tekintetben felvilágositást s 
elfogadja a biztositási ajánlatokat. 

A kolozsvári vezérügynökség 

b.-magyar-utcza Biasini-ház. 


